
- Твой рот воняет, так что больше ничего не говори. Как он мог терпеть, чтобы кто-то говорил
такие гадости в отношении его любимой жены?

Этому человеку действительно сейчас повезло. У него был довольно сдержанный характер,
иначе ему отрезали бы язык и он не смог бы говорить до конца своей жизни.

- Уууууу... Он не мог больше говорить и мог только протестовать. Где он нашел эту вонючую
тряпку? Это чуть не заставило его упасть в обморок от этого запаха.

Черт возьми, он определенно должен был убить эту кучу людей, он определенно должен был …

- Ты... Когда высокий попытался заговорить, его рот тоже был набит вонючими тряпками, он
уставился на Лю Чжимо широко раскрытыми глазами и хотел съесть его.

Лю Чжимо хлопнул в ладоши, отряхнул пыль с рук и равнодушно сказал:

- Теперь всем тихо. Он встал и улыбнулся Ли Цинлин, затем погладил ее по голове:

- Пойдем! Им пора было уходить.

Ли Цинлин согласилась с ним и попросила кучера вывести лошадей наружу и они сели в
экипаж, чтобы ехать.

Не дожидаясь, пока Ли Цинлин что-нибудь скажет, Тяньтоу немедленно бросил высокого и их
главаря в карету, в которой они сидели. Как он мог позволить своему боссу остаться с этими
двумя злодеями в одной карете?

Когда Ли Цинлин увидела это, она сказала, чтобы дети у Цзен Тяньтоу подошли и сели в
карету к Ли Цинлин. Она боялась, что они не смогут сидеть в этой конной повозке рядом с
преступниками.

Как раз в тот момент, когда Цзэн Тяньтоу все еще колебался, Ли Цинлин попросила Ли
Цинфэн помочь ему донести троих детей до кареты.

Поскольку все дети пересели, Цзен Тяньтоу не оставалось ничего другого, как поблагодарить
ее.

Ли Цинлин небрежно взмахнула руками. Сев в экипаж вместе с Лю Чжимо, она сказала кучеру
ехать прямо в городской орган правосудия.

Чего они не знали, так это того, что как только их карета отъехала, из храма вышел невысокий
мужчина.

Его глаза потемнели, когда он смотрел, как отъезжают оба экипажа. Он плюнул в сторону
кареты, затем повернулся и пошел прочь.

Поскольку его босс и его брат были схвачены, он должен был придумать способ спасти их.

Посреди ночи он увидел, как его босса и другого брата схватили. Первоначально он хотел
пойти и спасти их, но, когда он немного подумал, он решил, что не сможет справиться с этой
группой, поэтому он мог только сдерживать себя и не отвечать силой на силу.

Если бы его схватили, то никто не смог бы их спасти.



Прямо сейчас первое, что ему нужно было сделать, это заработать немного денег и
отправиться в город в правительственное здание, чтобы сделать некоторые приготовления,
чтобы его босс и другой брат могли жить лучше в тюрьме. Затем он подумает о других способах
их спасения.

- Уууууу... В карете пожилой преступник посмотрел на высокого мужчину и начал кричать. Его
тело продолжало извиваться, когда он использовал всю свою силу, чтобы ударить по ноге Цзэн
Тяньтоу.

Цзэн Тяньтоу поднял голову и посмотрел на него, после чего сказал грубым голосом:

- Тебе лучше вести себя прилично, не разыгрывай со мной никаких шуток. Он видел
безжалостность этих троих людей и не собирался проявлять к ним милосердия.

Его босс сказал, что быть милосердным к врагу - все равно что быть жестоким к самому себе.
Он не был бы человеком, который был бы жесток к себе.

- Уууууу... Главарь продолжал извиваться всем телом, выглядя так, словно спешил пописать.

- Муж, он … Может быть, ему неудобно так сидеть или может он хочет в туалет? Тетя Чжун
прислонилась к Цзэн Тяньтоу, она взглянула на преступника, увидев его взгляд, она
догадалась, что, когда детям дома хотели пойти в туалет, то они делали такие же движения.

Услышав это, брови Цзэн Тяньтоу сошлись вместе. Он протянул руку и достал вонючую тряпку,
которая была засунута в рот главарю:

- Что ты пытаешься сделать таким образом?

- Брат, ты можешь позволить мне выйти наружу, чтобы сходить в туалет? Я действительно
больше не могу сдерживаться.

Цзэн Тяньтоу оглядел его с ног до головы, прежде чем задумчиво нахмурился. Как только
главарь банды подумал, что тот согласится, Цзен Тяньтоу фыркнул и засунул вонючую тряпку
обратно в рот:

- Если ты действительно не можешь терпеть, тогда просто намочи штаны. Я не возражаю. Этот
человек был хитер и он не мог попасться на их уловки. В противном случае он подвел бы
своего босса.

- Ублюдок! Он на самом деле не купился на это. Грудь преступника вздымалась и опускалась.
Он вытянул ногу, чтобы пнуть Цзэн Тяньтоу по голове, поднял подбородок к внешней стороне
кареты и снова закричал.

Цзэн Тяньтоу оставался невозмутимым, когда он сменил позу, чтобы не позволить главарю
снова встретиться с ним:

- Ты, похоже, торопишься. Не сдерживай себя. Просто сделай то, что ты хочешь! Закончив
говорить, он прислонился к карете и закрыл глаза, чтобы отдохнуть.

Он не спал прошлой ночью, так что сейчас ему действительно хотелось спать. Жена,
присмотри за ними. Не будь мягкосердечной и не позволяй им тобой манипулировать, хорошо?

- Хорошо... Тетя Чжун кивнула головой. Конечно, она должна была прислушаться к словам



своего мужа.

Он знал характер своей жены и знал, что она не отпустит их ни при каких обстоятельствах,
поэтому заснул с облегчением на сердце.

Увидев, что Цзэн Тяньтоу заснул, главарь шайки и высокий мужчина снова посмотрели друг на
друга, их глаза искрились радостью. Их шанс настал.

Когда тетя Чжун перестала обращать на них свое внимание, они вдвоем осторожно
передвигались и только когда они вдвоем были плотно прижаты друг к другу, они стали
развязывать друг другу веревку

В месте, где никто другой не мог видеть, рука главаря банды постоянно тянулась к веревке,
которая была привязана к руке высокого мужчины, пытаясь развязать ее.

Тетя Чжун зевнула, подняла руку, чтобы вытереть слезы, текущие из уголков ее глаз. Она не
спала вторую половину ночи и теперь карета раскачивалась, отчего ее клонило в сон.

Она посмотрела на высокого мужчину и на главаря банды широко открытыми глазами. Она
чувствовала, что они не смогут убежать, если будут связаны, поэтому закрыла глаза и заснула.

Увидев, что пара легла спать, высокий и главарь стали еще радостнее.

- Поторопись. Высокий мужчина посмотрел на главаря и пошевелил губами.

Главарь все понял, о чем говорил высокий мужчина и громко сказал:

- Я не знаю, как была привязана эта веревка, но она очень прочная. Потребуется некоторое
время, чтобы развязать ее. Ключевым моментом было то, что его руки были не слишком
ловкими, поэтому было трудно развязать веревку.

Высокий кивнул головой и сказал ему, чтобы он успокоился. Пока у них есть время, они могли
развязать веревку, потому что до города было еще далеко.

Главарь ответил шепотом. Он стиснул зубы и заставил более высокого мужчину терпеть боль.
Он потянул за веревку еще сильнее, надеясь, что он ее отвяжут как можно скорее.
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